КАБИНЕТ МИНИСТРОВ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 145
ОБ УТВЕРЖДЕНИИ «ПОРЯДКА ГОСУДАРСТВЕННОЙ РЕГИСТРАЦИИ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ»
Город Баку, 31 октября 2003 года
В целях обеспечения исполнения четвертого пункта Указа Президента Азербайджанской Республики «О некоторых вопросах, связанных с применением Семейного Кодекса Азербайджанской Республики»                       от 4 июля 2001 года под номером 519 Кабинет Министров Азербайджанской Республики постановляет:
1. Утвердить «Порядок государственной регистрации актов гражданского состояния» (прилагается).

2. Признать утратившими силу постановление Совета Министров Азербайджанской ССР «Об утверждении Инструкции о порядке регистрации актов гражданского состояния в Азербайджанской ССР»                от 25 марта 1985 года под номером 93, третий абзац пункта 2 постановления Совета Министров Азербайджанской ССР от 28 февраля 1989 года под номером 108, пункт 1 постановления Кабинета Министров Азербайджанской Республики от 21 октября 1997 года под номером 122, пункт 2 постановления Кабинета Министров Азербайджанской Республики от 9 октября 2000 года под номером 185, пункт 1 «Списка некоторых изменяемых и дополняемых постановлений Кабинета Министров Азербайджанской Республики», утвержденного постановлением Кабинета Министров Азербайджанской Республики                      от 22 февраля 2001 года под номером 38.

3. Настоящее Постановление вступает в силу со дня подписания.

Первый заместитель Премьер-министра Азербайджанской Республики  
А. РАСИ-ЗАДЕ 
Опубликовано в «Сборнике законодательства Азербайджанской Республики» (31 октября 2003 года, № 10, статья 627). 
С изменениями и дополнениями на основании постановлений от 22 июля 2005 года под номером 145; 7 февраля 2006 года под номером 37; 19 апреля 2006 года под номером 110; 22 мая 2006 года под номером 127. 

Утвержден
Постановлением Кабинета министров Азербайджанской Республики
от 31 октября 2003 года под номером 145
Порядок
государственной регистрации актов гражданского состояния

1.1. Настоящий Порядок подготовлен в соответствии с Семейным Кодексом Азербайджанской Республики и в интересах государства и общества, в целях защиты личных, а также имущественных прав граждан определяет порядок государственной регистрации актов гражданского состояния органами государственной регистрации актов гражданского состояния, дворцами бракосочетания Министерства Юстиции Азербайджанской Республики и Министерства Юстиции Нахичеванской Автономной Республики на территории Нахичеванской Автономной Республики, зарубежными консульскими учреждениями Министерства Иностранных Дел Азербайджанской Республики, в городах районного подчинения, поселках и селах представительствами исполнительных властей района, города, района в городе (далее – соответственно «органы ЗАГСА», «консульские учреждения», «представительства исполнительной власти»).

1.2. Государственная регистрация актов гражданского состояния граждан Азербайджанской Республики, постоянно либо временного проживающих за пределами Азербайджанской Республики, производится консульскими учреждениями.

1.3. Государственная регистрация актов гражданского состояния иностранцев и лиц без гражданства на территории Азербайджанской Республики производится с учетом требований статей 146-157 Семейного Кодекса.

1.4. В пределах своих полномочий органы ЗАГСА и консульские учреждения ведут государственную регистрацию рождения, заключения брака, расторжения брака, усыновления, установления отцовства, перемены фамилии, имени и отчества, смерти, изменяют, дополняют, исправляют и аннулируют регистрацию актов гражданского состояния, восстанавливают утерянные записи, хранят актовые книги и выдают свидетельства о государственной регистрации актов гражданского состояния.

1.5. Представительства исполнительной власти производят государственную регистрацию рождения, заключения брака, смерти и выдают свидетельства о рождении, браке, смерти.

1.6. Государственная регистрация актов гражданского состояния, как правило, производится в зданиях (помещениях), в которых располагаются органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти. Государственная регистрация актов гражданского состояния может производиться и за пределами зданий (помещений), в которых располагаются органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти. В случае проведения государственной регистрации актов гражданского состояния за пределами зданий (помещений), в которых располагаются органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти, об этом производится пометка в графе «Для примечаний» записи акта. В случае проведения государственной регистрации актов гражданского состояния за пределами зданий (помещений), в которых располагаются органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти, фактические расходы возмещаются заинтересованными лицами. В случае отказа в проведении государственной регистрации актов гражданского состояния за пределами зданий (помещений), в которых располагаются органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти, выплаченная сумма подлежит возврату.

1.7. Государственная регистрация актов гражданского состояния органами ЗАГСА, консульскими учреждениями и представительствами исполнительной власти производится при представлении документов, подтверждающих подлежащие регистрации факты, личность заявителей и иных установленных настоящим Порядком документов, необходимых для государственной регистрации актов гражданского состояния. Формы бланков заявлений, необходимых для государственной регистрации актов гражданского состояния, утверждаются Министерством Юстиции Азербайджанской Республики.

1.8. Государственная регистрация актов гражданского состояния, за исключением государственной регистрации брака, может производиться на основании доверенности, заверенной в нотариальном порядке.

1.9. Обратившиеся за государственной регистрацией актов гражданского состояния лица оплачивают для этой цели государственную пошлину в порядке и размерах, предусмотренных Законом Азербайджанской Республики «О государственной пошлине».В установленных случаях и порядке оплаченная государственная пошлина подлежит возврату. При регистрации рождения, смерти, усыновления и установления отцовства и выдаче первых свидетельств об этом государственная пошлина не взимается. Церемонии регистрации рождения и брака в торжественной обстановке производятся за счет граждан.

1.10. Государственная регистрация рождения и смерти является обязательной и сведения о них должны быть представлены в установленные законодательством сроки.

1.11. Каждая запись в книге регистрации актов гражданского состояния должна быть прочитана заявителям, подписана ими и должностным лицом, осуществившим данную запись, и скреплена печатью.

1.12. Органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти выдают подавшим заявление о регистрации актов гражданского состояния лицам соответствующие свидетельства.

1.13.Выдача свидетельств о государственной регистрации актов гражданского состояния подлежит оплате. Сумма оплаты свидетельства определяется Министерством Юстиции Азербайджанской Республики с учетом понесенных при подготовке свидетельства расходов.

1.14. Свидетельства о государственной регистрации актов гражданского состояния и повторные свидетельства выдаются лицам, в отношении которых составлены соответствующие записи актов гражданского состояния. Свидетельства могут быть выданы иным лицам на основании доверенности, заверенной в нотариальном порядке.

1.15. При государственной регистрации актов гражданского состояния фамилии, имена и отчества граждан Азербайджанской Республики записываются на государственном языке Азербайджанской Республики.

1.16. При государственной регистрации актов гражданского состояния в целях приведения фамилий граждан Азербайджанской Республики в соответствие с государственным языком окончания фамилий еще до их изменения официальными документами могут отмечаться в книгах регистрации актов гражданского состояния и свидетельствах в установленных новых формах выражения.

1.17. При изменении фамилии, имени, отчества, семейного положения граждан Азербайджанской Республики вследствие регистрации актов гражданского состояния либо внесения изменений в записи данных актов органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти должны в течение месячного срока предоставить сведения об этом в соответствующие структуры органов внутренних дел по месту их жительства для замены их удостоверений личности, сведения же о военнослужащих или призывниках – предоставляются в то же время в военные комиссариаты района, города, района в городе по месту их воинского учета.

1.18. В случае смерти лица, застрахованного  в рамках государственного социального страхования, органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти в течения месячного срока со дня регистрации смерти направляют в Государственный Фонд Социальной Защиты Азербайджанской Республики сведения о фамилии, имени, отчестве умершего лица (с указанием фамилии застрахованного на период рождения), числе, месяце, годе и месте его рождения, поле, адресе постоянного места жительства, серии и номере документа, удостоверяющего личность.

1.19. В установленных законодательством случаях органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти выдают соответствующие справки для получения пособий по социальному страхованию.

1.20. Министерство Юстиции Азербайджанской Республики и Министерство Юстиции Нахичеванской Автономной Республики – в отношении органов ЗАГСА, Министерство Иностранных Дел Азербайджанской Республики – в отношении консульских учреждений, в порядке подчинения местные органы исполнительной власти – в отношении представительств исполнительной власти  соответственно осуществляют общее руководство их деятельностью, подготавливают и осуществляют мероприятия в сфере совершенствования их деятельности, проверяют их работу и дают указания в целях улучшения данной работы, а также в пределах своих полномочий издают обязательные для исполнения приказы и осуществляют контроль над исполнением данных приказов.

1.21. Ведения делопроизводства в связи с государственной регистрацией актов гражданского состояния в органах ЗАГСА, консульских учреждениях и представительствах исполнительной власти осуществляется в соответствии с Инструкцией, утвержденной Министерством Юстиции Азербайджанской Республики.

2. Регистрация рождения
2.1. Государственная регистрация рождения производится  органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти по месту рождения ребенка либо по месту жительства родителей или одного из них. Независимо от места регистрации рождения ребенка в запись акта о рождении и свидетельстве о рождении в качестве места рождения ребенка указывается место, где он родился.

2.2. Письменные или устные сведения о рождении представляются родителями либо одним из них, а в случае болезни, смерти родителей либо иных случаях, когда представление сведений ими невозможно, сведения представляются родственниками, соседями, руководством медицинского учреждения, в котором родился ребенок, и иными лицами.  

2.3. Сведения о рождении должны быть представлены не позднее 3 месяцев со дня рождения ребенка, в случае же рождения мертвого ребенка – не позднее 3 дней со дня родов.

2.4. По желанию родителей государственная регистрация рождения может быть проведена в торжественной обстановке.

2.5. При регистрации рождения необходимо предоставить следующие документы:2.5.1. документы, удостоверяющие личность родителей;

2.5.2. свидетельство о браке родителей;

2.5.3. документ медицинского учреждения, подтверждающий факт, время и место рождения;

2.5.4. при рождении ребенка вне медицинского учреждения документ врача, оказавшего помощь при родах либо к которому родители обратились после родов;

2.5.5. при рождении мертвого ребенка – документ врача о его рождении мертвым;

2.5.6. в случае смерти ребенка до выхода матери из медицинского учреждения документ врача о рождении и смерти;

2.5.7. в случае если один из родителей либо оба являются иностранцами либо лицами без гражданства, документ о наличии регистрации по месту жительства в Азербайджанской Республике;

2.6. При отсутствии предусмотренных статьей 2.5 настоящего Порядка оснований факт рождения ребенка устанавливается в судебном порядке.

2.7. В случае невозможности представления документов одного из родителей по уважительной причине (находится в длительной командировке, дальность проживания и т.д.) органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти могут произвести государственную регистрацию рождения на основании документов другого родителя. В случае государственной регистрации рождения детей иностранцев и лиц без гражданства предоставление документов, удостоверяющих личность обоих родителей, требуется во всех случаях. 

2.8. В записи акта о рождении отмечаются фамилия, имя и отчество ребенка, а также в следующем порядке сведения о его родителях:

2.8.1. Отец и мать, состоящие в браке между собой, записываются родителями ребенка в записи акта о рождении и свидетельстве о рождении по заявлению любого из них. В случае если лицу, зарегистрированному в качестве отца или матери ребенка, стало известно о данной регистрации либо оно удостоверилось в таких сведениях, оно может обратиться в суд с иском по поводу данной регистрации.

2.8.2. в случае если родители ребенка не состоят в браке, запись о матери ребенка производится на основании заявления матери, а запись об отце ребенка – на основании совместного заявления отца и матери ребенка либо заявления отца, а также на основании решения суда;

2.8.3. при рождении ребенка вне брака и отсутствии совместного заявления родителей об установлении отцовства либо решения суда, в записи акта о рождении и свидетельстве о рождении вместо фамилии отца ребенка записывается фамилия матери. Имя отца или деда ребенка записывается по указанию матери ребенка;

2.8.4. при рождении ребенка у родителей, состоящих в браке,  вследствие применения на основании их письменного согласия методов искусственного оплодотворения либо имплантации эмбриона, они отмечаются в качестве родителей ребенка в записи акта о рождении и свидетельстве о рождении при наличии согласия женщины, родившей ребенка (суррогатной матери);

2.8.5. лица, вступающие в брак между собой и давшие письменное согласие на имплантацию эмбриона другой женщине, могут быть записаны в качестве родителей ребенка только при наличии согласия женщины, родившей ребенка.

2.9. В соответствии с подпунктами 2.8.1. и 2.8.2 настоящего Порядка спор о записи в качестве родителей в свидетельстве о рождении могут быть рассмотрен только в судебном порядке по требованию лица, записанного в качестве родителя ребенка, либо его настоящего родителя, а также как самого ребенка по достижении им совершеннолетия либо опекуна ребенка, так и опекуна родителя, признанного судом недееспособным. 

2.10. Имя ребенку дается по соглашению родителей, а отчество – по имени отца.

2.11. Фамилия ребенка определяется по фамилии его родителей. По желанию родителей фамилии с окончаниями «-ов», «-ев» в зависимости от корней слов могут быть заменены иными формами их выражения с окончаниями «-лы», «-ли», «-лу», «-лю», «-заде», «-оглу», «-гызы» либо без окончаний. При разных фамилиях родителей по соглашению родителей ребенку дается фамилия отца или матери. В случае отсутствия фамилии родителей ребенку дается фамилия по имени дедушки или прадедушки. Не допускается дача фамилии ребенку по имени родителей. При отсутствии соглашения между родителями по вопросу имени и фамилии ребенка возникшее расхождение во мнениях разрешается органами опеки и попечительства местных органов исполнительной власти.

2.12. Если отцовство не установлено, имя ребенку дается по указанию матери, отчество - по имени лица, зарегистрированного по указанию матери в качестве отца ребенка, фамилия ребенка - по фамилии матери.

2.13. При регистрации рождения ребенка, родители которого неизвестны, его фамилия, имя и отчество записываются на основании указания органов опеки и попечительства местных органов исполнительной власти.

2.14. При рождении ребенка после смерти лица, с которым его мать состояла в зарегистрированном браке, умершее лицо может быть записано в качества отца ребенка в записи акта о рождении и свидетельстве о рождении при условии, что со дня смерти указанного лица до дня рождения ребенка прошло не более 10 месяцев.

2.15. Регистрация рождения ребенка, зачатого в браке, однако рожденного после расторжения брака либо признания его недействительным, осуществляется в порядке регистрации рождения ребенка, родители которого состоят в браке, если со дня расторжения брака либо признания его недействительным до дня рождения ребенка прошло не более 10 месяцев.

2.16. В предусмотренных пунктами 2.14 и 2.15 настоящего Порядка случаях в графах 19 и 23 записи акта о рождении соответственно указывается дата и номер записи акта о смерти отца ребенка, орган регистрации, дата и номер записи акта о расторжении брака, орган регистрации, дата и номер решения суда о расторжении брака либо признании брака недействительным и наименование суда, вынесшего решение.

2.17. В случае смерти матери, не состоявшей в браке с отцом ребенка, признании ее недееспособной, лишении родительских прав, а также в случае невозможности установления места ее проживания запись об отце ребенка производится на основании сведений отца в соответствии с пунктом 2.8.3 настоящего Порядка.В случае если родители либо один из родителей лишен родительских прав,  орган ЗАГСА и консульское учреждение делают об этом соответствующую отметку в графе «Для примечаний» записи акта о рождении на основании вступившего в законную силу решения суда.В случае восстановления родительских прав в судебном порядке данная отметка вычеркивается.

2.18. При регистрации рождения детей-близнецов регистрация каждого из них производится отдельно, и каждому из них выдается свидетельство о рождении. Соответствующая отметка о количестве детей производится в графе 7 записи акта о рождении.

2.19. Регистрация рождения найденных детей производится не позднее 3 дней со дня их обнаружения на основании сведений органов опеки и попечительства местных органов исполнительной власти, органов опеки и попечительства места фактического нахождения ребенка, ведущих первичный учет детей, лишенных родительской опеки, воспитательных, лечебных учреждений, учреждений социальной защиты населения и иных аналогичных учреждений, в которых размещаются данные дети,  органов полиции и иных лиц, содержащих ребенка. Заявление о государственной регистрации рождения представляется в орган ЗАГСА и представительство исполнительной власти одновременно с документом, в котором указываются время, место и обстоятельства обнаружения ребенка (акт, протокол, справка и документ медицинского учреждения о возрасте ребенка).В данном случае фамилия, имя и отчество найденного ребенка записываются в порядке, предусмотренном пунктом 2.13 настоящего Порядка. Графы 11-19 записи акта о рождении, предназначенные для отражения сведений о родителях, не заполняются и делается отметка о том, что родители неизвестны. В записи акта о рождении производятся отметки о предоставивших информацию органах опеки и попечительства местных органов исполнительной власти, воспитательных, лечебных учреждениях, учреждениях социальной защиты населения и иных аналогичных учреждениях, в которых размещаются данные дети.

2.20. Ребенок, рожденный мертвым, регистрируется в книге регистрации актов о рождении. В графе 8 записи акта о рождении отмечаются слова «Рожден мертвым». При этом свидетельство о рождении не выдается. По просьбе заявителя ему может быть выдана соответствующая справка.

2.21. В случае если смерть ребенка произошла сразу же после его рождения (учитываются и случаи жизни в течение нескольких минут) составляются две записи акта о рождении и смерти. Однако выдается только свидетельство о смерти. 

2.22. При рождении мертвого ребенка до окончания срока беременности, это считается прерыванием беременности и не подлежит регистрации.

2.23. В случае если заявление о государственной регистрации рождения подано после истечения срока предоставления сведений о рождении, но до достижения 16 лет, государственная регистрация рождения производится как первичная регистрация на общих основаниях в книге записей актов гражданского состояния органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти  по месту рождения ребенка либо месту жительства родителей либо одного из них, однако после порядкового номера добавляются слова «Регистрация с пропуском срока». В данном случае заявитель должен предоставить справку медицинского учреждения, где ребенок родился, а также где он зарегистрирован.Государственная регистрация не зарегистрированного в течение установленного срока рождения лиц старше 16 лет производится органом ЗАГСА и консульским учреждением в книге восстановленных записей актов о рождении в порядке, установленном для восстановления утерянных актов гражданского состояния, с указанием после порядкового номера слов «Регистрация с пропуском срока».

2.24. На основании записей актов о рождении выдается свидетельство о рождении. Даты выдачи, серия и номер свидетельства указываются в записи акта о рождении.

2.25. В случае замены органами ЗАГСА и консульскими учреждениями окончаний фамилий в связи с приведением фамилий граждан в соответствие с государственным языком, об этом производится отметка в записи акта о рождении и выдается новое свидетельство, которое не считается повторным. При этом государственная пошлина не удерживается.

2.26.  В случае если в записи акта о рождении и свидетельстве о рождении указывается год рождения без указания дня и месяца рождения, то при дополнении записи акта о рождении органами ЗАГСА и консульскими учреждениями по желанию заявителя днем его рождения указывается 1-е июля соответствующего года. Если в качестве время рождения указана первая половина года, то в качестве дня рождения указывается 1-е апреля, если вторая половина года – то 1-е октября. В случае если не указан день рождения при указании месяца и года рождения, днем рождения считается 15-е число соответствующего месяца.

3. Регистрация брака
3.1. Регистрация брака осуществляется любым органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти по выбору одного из вступающих в брак либо одного из их родителей.

3.2. Желающие вступить в брак лично подают письменное заявление об этом в орган ЗАГСА, консульское учреждение либо представительство исполнительной власти. В случае если одно из желающих вступить в брак лиц не имеет возможности по уважительной причине (тяжелая болезнь, длительная командировка, дальность проживания и т.д.) явиться в орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти в целях подачи заявления, явившаяся вторая сторона представляет совместное заявление с заполненной другой стороной относящейся к ней части, либо отдельные заявления. Действительность на заявлении подписи не явившейся стороны удостоверяется органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти по месту ее жительства либо в нотариальном порядке.

3.3. В заявлении должно подтверждаться отсутствие обстоятельств, препятствующих заключению брака, – обстоятельств заключения брака между близкими родственниками (родители и дети, дедушки-бабушки и внуки, родные и сводные (имеющие общего отца или мать) братья и сестры), между усыновляемыми и усыновителями, между лицами, оба либо один из которых состоит в браке, между лицами, оба либо один из которых признан судом недееспособным вследствие психического заболевания или слабоумия, а также должны быть даны ответы на вопросы о том, какой по счету это брак для каждого из вступающих в брак, сколько у них имеется детей, фамилия, которую они хотят носить после вступления в брак, и иные вопросы, указанные в бланке заявления.

3.4. В случае если международными договорами, участницей которых является Азербайджанская Республика, не предусмотрено иное, при отсутствии в документах, удостоверяющих личность иностранцев либо лиц без гражданства, желающих вступить в брак, записей о их семейном положении, с них требуется предоставление справки о семейном положении, выданной полномочным органом страны их гражданства либо постоянного жительства. Справка легализуется в установленном порядке. Указанная справка действительна в течение 6 месяцев со дня ее выдачи.

3.5. Органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти, принявшие заявление, знакомят вступающих в брак с условиями и порядком регистрации брака, выясняют, осведомлены ли данные лица о здоровье и семейном положении друг друга, а также объясняют их будущие права как супругов либо родителей. В случае заключения брака между лицами, имеющими общих детей, органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти одновременно объясняют им порядок установления отцовства.

3.6. Новый брак ранее вступавших в брак лиц может быть зарегистрирован только при предоставлении свидетельства о расторжении брака (его копии) либо свидетельства о смерти мужа (жены) (его копии) или вступившего в законную силу решения суда о признании брака недействительным либо выписки из него.

3.7. День и час регистрации брака определяется при согласовании со вступающими в брак лицами.После принятия заявления органами ЗАГСА, консульскими учреждениями и представительствами исполнительной власти назначаются согласованные со вступающими в брак день и час заключения брака, включая выходные дни. В заявлении, а также журнале учета заявлений производится запись о назначении времени заключения брака. Время заключения брака назначается таким образом, чтобы в том же здании одновременно не производилась регистрация смерти и расторжения брака. При назначении дня регистрации брака органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти выясняют, намерены ли вступающие в брак заключить брак в торжественной обстановке. В случае если вступающие в брак заявили о своем намерении вступить в брак в торжественной обстановке, органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти создают для этого соответствующие условия.

3.8. Брак заключается с участием желающих вступить в брак лиц не ранее 1 месяца со дня подачи ими заявления об этом в органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти.

3.9. При наличии уважительных причин срок заключения брака может быть сокращен либо продлен на срок не более 1 месяца органами ЗАГСА, консульскими учреждениями и представительствами исполнительной власти. К уважительным причинам, могущим служить основаниями сокращения либо продления срока, относятся срочное направление в длительную командировку либо переезд на постоянное место жительства в другое место, наличие общих детей, беременность женщины, желающей вступить в брак, тяжелая болезнь вступающих в брак либо их близких родственников, призыв на военную службу и иные обстоятельства. Данные обстоятельства должны быть подтверждены соответствующими документами (командировочным листом, медицинской справкой, свидетельством о рождении и т.д.). В особых случаях (беременность, наличие общего ребенка, более чем 50-летний возраст обоих лиц, желающих ступить в брак, иные обстоятельства, предусмотренные пунктом 3.9 настоящего Порядка) брак может быть заключен в день подачи заявления. 

3.10. В зависимости от конкретной ситуации в каждом отдельном случае определяется время, на которое сокращается либо продлевается срок. В журнале учета заявлений производится запись о сокращении либо продлении срока регистрации брака с указанием причины для этого. Должностное лицо органа ЗАГСА, консульского учреждения и представительства исполнительной власти принимает заявление о заключении брака путем проставления на нем резолюции.

3.11. При неявке лиц, желающих вступить в брак, в установленное время и признании причины их неявки неуважительной, заявление о регистрации брака аннулируется. В случае, если желающие вступить в брак лица не изменили своего намерения, они должны подать новое заявление. Органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти снова назначают месячный срок для регистрации брака.

3.12. Брачный возраст в Азербайджанской Республике установлен                   в 18 лет для мужчин, 17 лет для женщин.

3.13. Письменное согласие желающих вступить в брак лиц на заключение брака и достижение ими брачного возраста являются обязательными.

3.14. В случае если местный орган исполнительной власти по месту жительства лица, желающего вступить в брак, но не достигшего брачного возраста, выдал разрешение на снижение брачного возраста, в графе 16 записи акта о браке делается пометка «брачный возраст гражданина снижен до ________ лет (месяцев) распоряжением главы исполнительной власти района (города, района в городе) от «__» ___________ 20__ года под номером __________».

3.15. Если до назначенного для регистрации брака дня в орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти поступило заявление о наличии законных препятствий к регистрации брака, регистрация откладывается, об этом информируются лица, желающие вступить в брак, заявителю предоставляется не более 1 месяца срока для того, чтобы предоставить документальные подтверждения своего заявления. В случае предоставления доказательств, подтверждающих наличие препятствий к регистрации брака, орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти отказывают в заключении брака и письменно уведомляют об этом лиц, желающих вступить в брак. В случае непредставления в течение установленного срока обоснованных доказательств, брак может быть зарегистрирован. Об этом уведомляются лица, желающие вступить в брак.

3.16. По желанию лиц, вступающих в брак, при регистрации брака могут присутствовать иные лица. Количество свидетелей, подписывающихся в записи акта о браке, должно быть не более двух.

3.17. Регистрация брака с осужденными по время исполнения наказаний в виде лишения свободы на определенный срок или пожизненного лишения свободы, лицами, в отношении которых избрана мера пресечения арест и содержащимися в следственных изоляторах, осуществляется на общих началах с учетом следующих особенностей:

3.17.1. регистрация брака с осужденными и лицами, содержащимися в следственных изоляторах, производится органом ЗАГСА по месту нахождения учреждения по отбыванию наказания либо следственного изолятора;

3.17.2. если осужденный желает заключить брак, руководство учреждения по отбыванию наказаний обеспечивает его бланком заявления о браке установленной формы. После заполнения осужденным своей части заявления руководство учреждения по отбыванию наказаний сопоставляет указанные в заявлении сведения с документами, содержащимися в личном деле осужденного, и подтверждает его подпись и действительность указанных в заявлении сведений (подписью начальника учреждения по отбыванию наказаний и печатью).

В случае отсутствия в личном деле осужденного сведений о его семейном положении, их неполноты или противоречивости учреждение по отбыванию наказаний предпринимает меры к получению либо уточнению данных сведений посредством соответствующих органов и организаций;

После этого руководство учреждения по отбыванию наказаний направляет заявление лицу, с которым осужденный желает вступить в брак. При согласии лица, получившего такое заявление, вступить в брак, оно заполняет свою часть заявления и лично представляет его в орган ЗАГСА;

3.17.3. Приняв совместное заявление о браке, орган ЗАГСА определяет по согласованию с руководством учреждения по отбыванию наказаний день и час регистрации брака и посредством руководства учреждения по отбыванию наказаний заранее информирует об этом заключающих брак лиц, в том числе осужденного;

3.17.4. регистрации брака с осужденным производится при участии желающих вступить в брак лиц в месте (здании, помещении), установленном руководством учреждения по отбыванию наказаний по согласованию с органом ЗАГСА;

3.17.5. регистрация брака с лицами, в отношении которых избрана мера пресечения арест и содержащимися в следственных изоляторах, производится в том же порядке. Дата же регистрации брака согласуется с органом, в производстве которого находится уголовное дело;

3.17.6. в случае если иное лицо желает зарегистрировать брак с осужденными по время исполнения наказаний в виде лишения свободы на определенный срок или пожизненного лишения свободы, лицами, в отношении которых избрана мера пресечения арест и содержащимися в следственных изоляторах, регистрация брака производится на общих началах с учетом подпунктов 3.17.1 – 3.17.5 настоящего Порядка. 

3.18. На территории Азербайджанской Республики условия заключения брака иностранца определяются помимо законодательства его страны требованиями законодательства Азербайджанской Республики. При отсутствии гражданства у лица, заключающего брак, условия заключения брака на территории Азербайджанской Республики определяются законодательством страны его постоянного проживания с соблюдением требований законодательства Азербайджанской Республики.

3.19. Лица, находившиеся в фактических брачных отношениях до 8 июля 1944 года, могут оформить свой брак путем его регистрации с указанием срока фактической совместной жизни. Время возникновения брачных отношений записывается по указанию лиц в графе 16 записи акта о регистрации брака. В случае если одно из лиц, состоявшее в фактических брачных отношениях до 8 июля 1944 года, умерло либо пропало без вести, орган ЗАГСА и консульское учреждение отмечают время возникновения брачных отношений на основании решения суда, подтверждающего факт существования фактических брачных отношений. В записи акта о заключении брака указываются дата решения суда, подтверждающего факт существования фактических брачных отношений, суд, вынесший данное решение, и дата заключения брачных отношений на основании данного решения.

3.20. В случае если одно из лиц, желающее вступить в брак, не смогло явиться в здание (помещение), в котором размещается орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти в связи с тяжелым заболеванием, регистрация брака может быть произведена на дому, в медицинском учреждении при участии обоих желающих вступить в брак и при соблюдении условий настоящего Порядка. В этом случае причина неспособности лица явиться в здание (помещение), в котором размещается орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти, подтверждается справкой врача и данная справка прилагается к заявлению о браке. В графу 16 записи акт о браке включаются сведения о месте заключения брака и справке врача.

3.21. На основании обращения лиц, желающих вступить в брак, брак может быть зарегистрирован на свадебной церемонии. При назначении дня регистрации брака желающие вступить в брак лица информируют орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти о своем желании зарегистрировать брак на свадебной церемонии. 

3.22. При регистрации заключения брака выдается свидетельство о браке.

3.23. Права и обязанности жены-мужа возникают со дня государственной регистрации заключения брака органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти.

4. Регистрация усыновления
4.1. Усыновители обязаны обратиться в орган ЗАГСА и консульское учреждение для регистрации усыновления не позднее одного месяца со дня вступления в законную силу решения суда об установлении усыновления.

4.2. Государственная регистрация усыновления производится по совместному заявлению усыновителей либо заявлению одного из них на основании решения суда об установлении усыновления органом ЗАГСА и консульским учреждением по месту вынесения решения. 

4.3. Орган ЗАГСА и консульское учреждение производят запись акта об усыновлении на основании сведений, указанных в решении суда и документах, удостоверяющих личность усыновителей и усыновляемых.

4.4. При составлении акта об усыновлении орган ЗАГСА и консульское учреждение определяют на основании решения суда об установлении отцовства, какими станут фамилия и отчество усыновляемого, а также изменится ли имя, дата либо место рождения усыновляемого ребенка, необходимо ли записать усыновителей в качестве родителей.

4.5. При даче усыновляемому ребенку наряду с именем усыновляемого его фамилии и отчества, а также при смене имени усыновляемого либо при записи усыновителей в качестве родителей усыновляемого, также при смене места рождения усыновляемого, органом ЗАГСА и консульским учреждением вносятся изменения в запись акта о рождении усыновленного ребенка и с учетом данных изменений выдается первое свидетельство о рождении.

4.6. Если регистрация рождения усыновляемого производилась в ином месте, то в целях внесения соответствующих изменений в запись акта о рождении усыновляемого в орган ЗАГСА и консульское учреждение по месту нахождения первого экземпляра записи акта направляется уведомление. Данный орган вносит изменения в запись акта о рождении, выдает новое свидетельство о рождении и посылает в  архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив Нахичеванской Автономной Республики уведомление в целях внесения тех же изменений во второй экземпляр записи акта о рождении усыновляемого.

4.7. В случае признания усыновления недействительным в судебном порядке орган ЗАГСА и консульское учреждение ликвидируют запись об усыновлении, в случае же отмены усыновления в судебном порядке в записях об усыновлении делаются пометки об отмене усыновления. В таких случаях после вступления в законную силу решения суда об отмене усыновления в записи акта о рождении усыновляемого восстанавливаются все первичные сведения, существовавшие до его усыновления. Об этом направляется уведомление в  архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив Нахичеванской Автономной Республики.

4.8. Усыновителям выдается свидетельство об усыновлении.

4.9. Без согласия усыновителей, а после их смерти без согласия органа опеки и попечительства запрещается предоставлять любые сведения об усыновлении, а также выдавать выписки из книг регистрации актов гражданского состояния об отсутствии родных родителей усыновленного.

4.10. Тайна усыновления охраняется законом.

5. Регистрация расторжения брака
5.1. Брак прекращается со смертью мужа (жены) либо при признании их умершими в судебном порядке. В данном случае государственная регистрация расторжения брака не производится. Брак может быть расторгнут на основании заявления мужа (жены) либо их обоих, а также на основании заявления опекуна мужа (жены), признанного недееспособным в судебном порядке.

5.2. Брак супругов, не имеющих общих детей, не достигших совершеннолетия, может быть расторгнут на основании их согласия органом ЗАГСА и консульским учреждением.

5.3. В следующих случаях брак может быть расторгнут органом ЗАГСА и консульским учреждением на основании заявления мужа (жены) независимо от наличия общих детей, не достигших совершеннолетия:

5.3.1. при признании мужа (жены) пропавшим без вести в судебном порядке;

5.3.2. при признании мужа (жены) недееспособным в судебном порядке;

5.3.3. при осуждении мужа (жены) за совершение преступления к лишению свободы на срок не менее чем 3 года;

5.4.За исключением предусмотренных пунктом 5.3 настоящего Порядка случаев, при наличии общих детей, не достигших совершеннолетия, либо при отсутствии согласия мужа (жены) на расторжение брака, брак расторгается в судебном порядке.

5.5. При наличии согласия супругов, однако уклонении одного их них от расторжения брака в органе ЗАГСА и консульском учреждении (при отказе в подаче заявления, при неявке для государственной регистрации расторжения брака и т.д.) расторжение брака осуществляется в судебном порядке.

5.6. Регистрация расторжения брака производится в органе ЗАГСА и консульском учреждении по месту жительства супругов или одного из них либо по месту регистрации брака.

5.7. Орган ЗАГСА и консульское учреждение по месту жительства супругов или одного из них либо по месту регистрации брака производит запись акта о расторжении брака в книге регистрации актов о расторжении брака.

5.8. Государственная регистрация расторжения брака производится на основании:

5.8.1. вступившего в законную силу решения суда о расторжении брака;

5.8.2. совместного заявления о расторжении брака супругов, не имеющих общих детей, не достигших совершеннолетия;

5.8.3. заявления мужа или жены о расторжении брака с лицом, признанным в судебном порядке пропавшим без вести, недееспособным либо лишенным свободы за совершение преступления на срок не менее 3 лет;

5.8.4. заявления опекуна мужа (жены), признанного в судебном порядке недееспособным.

5.9. Регистрация расторжения брака на основании решения суда производится в следующем порядке:

5.9.1. орган ЗАГСА и консульское учреждение на основании вступившего в законную силу решения суда по заявлению супругов либо одного из них производит регистрацию расторжения развода;

При регистрации расторжения брака по заявлению лишь одного из супругов брак считается расторгнутым;

5.9.2. При подаче заявления мужа (жены) о регистрации расторжения брака на основании решения суда орган ЗАГСА и консульское учреждение проверяют наличие в том же органе ЗАГСА и консульском учреждении более ранней записи акта о расторжении брака по заявлению другой стороны. При наличии государственной регистрации расторжения брака запись акта о расторжении брака дополняется недостающими сведениями, и об этом уведомляется архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики, в которых хранится второй экземпляр записи акта о расторжении брака. Обратившейся стороне выдается свидетельство о расторжении брака, в котором указывается дата свидетельства о расторжении брака, выданного первой стороне. Если государственная регистрация расторжения брака не производилась и нет сведений о расторжении брака в записях о браке заявителя либо брак зарегистрирован в другом органе ЗАГСА, консульском учреждении либо представительстве исполнительной власти, то соответствующий орган ЗАГСА и консульское учреждение запрашиваются о наличии записей о регистрации расторгнутого брака. При уведомлении об отсутствии подобных сведений регистрация расторжения брака производится в общем порядке;

5.9.3. при расторжении брака в органе ЗАГСА и консульском учреждении он считается расторгнутым со дня государственной регистрации расторжения брака, при расторжении в судебном порядке – со дня вступления в законную силу решения суда.

5.9.4. к заявлению о регистрации расторжения брака на основании решения суда прилагается выписка из вступившего в законную силу решения суда о расторжении брака и в случае, если в решении суда не указана сторона, обязанная оплатить государственную пошлину, квитанция об оплате государственной пошлины супругом, первым обратившимся за регистрацией. Оплата государственной пошлины не требуется от лица, обратившегося за регистрацией вторым;

5.9.5. регистрация расторжения брака на основании решения суда производится при подаче заявления об этом.

5.10. Регистрация расторжения брака при взаимном согласии супругов, не имеющих общих детей, не достигших совершеннолетия, производится в следующем порядке:

5.10.1. супруги, не имеющие общих детей, не достигших совершеннолетия, обязаны указать в заявлении о расторжении брака свое взаимное согласие и отсутствие у них детей, не достигших несовершеннолетия;

К заявлению о расторжении брака прилагается свидетельство о браке и квитанция об оплате государственной пошлины за регистрацию.                       В случае отсутствия свидетельства в заявлении о расторжении брака отмечается отсутствие свидетельства о браке;
5.10.2. в случае неспособности одного из супругов явиться в орган ЗАГСА и консульское учреждение по уважительной причине (тяжелое заболевание, нахождение в длительной командировке, дальность проживания и т.д.), явившаяся вторая сторона представляет совместное заявление супругов либо заявления каждого из супругов в отдельности;

Достоверность подписи не явившейся стороны удостоверяется органом ЗАГСА и консульским учреждением по месту ее проживания либо в нотариальном порядке;

При подаче заявления определяется дата регистрации расторжения брака и об этом уведомляется не явившийся муж (жена);

5.10.3. расторжение брака производится по истечении 1 месяца со дня подачи заявления;

5.10.4. регистрация расторжения брака производится при участии супругов:
- в случае неспособности супругов явиться в назначенный день в орган ЗАГСА и консульское учреждение для регистрации расторжения брака по уважительной причине, по их просьбе регистрация переводится на другое время;
- при признании причины неявки в назначенное время уважительной орган ЗАГСА и консульское учреждение могут произвести регистрацию расторжения брака в день их явки без определения нового времени. В заявлении и журнале учета заявлений делается отметка об этом; 

- при признании причины неявки неуважительной, однако если супруги не изменили своего желания расторгнуть брак, они вновь могут подать заявление о расторжении брака в орган ЗАГСА и консульское учреждение. Орган ЗАГСА и консульское учреждение вновь назначают срок в 1 месяц для регистрации расторжения брака;

- признание причины неявки уважительной осуществляется должностным лицом органа ЗАГСА и консульского учреждения; 
5.10.5. расторжение брака моет быть зарегистрировано, в случае если оба супруга либо один из них не могут явиться в орган ЗАГСА и консульское учреждение по уважительной причине, однако представлено заявление, подтверждающее их (его) согласие на расторжение брака и содержащее просьбу произвести регистрацию расторжения брака без их (его) участия. В этом случае достоверность подписи, не явившейся стороны (сторон) удостоверяется органом ЗАГСА и консульским учреждением либо в нотариальном порядке.

5.11. Регистрация расторжения брака по заявлению одного из супругов производится в следующем порядке:

5.11.1. в случае расторжения брака в органе ЗАГСА и консульском учреждении на основании заявления мужа (жены) независимо от наличия общих детей, не достигших совершеннолетия, муж (жена), подавший заявление о расторжении брака, должен приложить к заявлению решение суда о признании жены (мужа) пропавшей без вести либо о признании ее недееспособной вследствие психического заболевания или слабоумия, либо выписку из приговора суда об осуждении жены (мужа) к лишению свободы на срок не менее 3 лет и квитанцию об оплате государственной пошлины, и должны сообщить адрес мужа (жены), отбывающего наказание в виде лишения свободы либо опекуна мужа (жены), признанного недееспособным, или управляющего имуществом супруга, признанного без вести пропавшим;

5.11.2. Орган ЗАГСА и консульское учреждение направляют мужу (жене), отбывающему наказание в виде лишения свободы) либо опекуну мужа (жены), признанного недееспособным или управляющему имуществом мужа (жены), признанного пропавшим без вести, уведомление о заявлении. Если лицу, признанному недееспособным, не назначен в установленном порядке опекун, уведомление направляется органу опеки и попечительства по месту жительства лица, признанного недееспособным. В уведомлении устанавливается время для предоставления информации о детях, наличии спора о разделе имущества, находящегося в общей совместной собственности супругов, либо спора об уплате алиментов недееспособному супругу, нуждающемуся в помощи. Установленный для ответа срок не может превышать 1 месяца. 
При получении сведений об отсутствии споров либо неполучении ответа в указанный в уведомлении срок, расторжение брака производится при участии заявителя;

при получении сведений о наличии спора орган ЗАГСА и консульское учреждение отказывают в регистрации расторжения брака и в течение 3 дней сообщают об этом мужу (жене), подавшему заявление; 

при регистрации расторжения брака выдается свидетельство о расторжении брака. Свидетельство о регистрации расторжения брака направляется в органы ЗАГСА и консульское учреждение по месту жительства лица либо руководству учреждения по отбыванию наказания и об этом уведомляется заявитель. 

5.12. В случае если муж (жена) желает получить фамилию, которую он (она) имел до брака, об этом необходимо уведомить органы ЗАГСА и консульское учреждение при регистрации расторжения брака. Данный орган производит соответствующую запись о восстановлении мужем (женой) прежней фамилии.

5.13. При регистрации на основании заявления мужа (жены) расторжения брака с лицом, пропавшим без вести либо признанным недееспособным вследствие психического заболевания или слабоумия, либо осужденным к лишению свободы на срок не менее 3 лет, в заявлении указывается желание мужа (жены), подавшего заявление о расторжении брака, носить добрачную фамилию. Другая сторона в своем ответе на извещение сообщает органу ЗАГСА и консульскому учреждению о своем желании изменить настоящую фамилию на добрачную. Выбранная фамилия указывается в записи акта о расторжении брака.

5.14. При регистрации расторжения брака по месту заключения брака орган ЗАГСА и консульское учреждение делают отметку о расторжении брака в записи акта о заключении брака и в целях исполнения записи о расторжении брака направляют в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики, где хранится второй экземпляр записи акта о заключении брака, извещение о регистрации расторжения брака.

5.15. При регистрации заключения брака в другом месте орган Загса и консульское учреждение, зарегистрировавшие расторжение брака, направляют извещение о расторжении брака в орган ЗАГСА и консульское учреждение по месту регистрации заключения брака в целях исполнения записи о расторжении брака. Орган ЗАГСА и консульское учреждение по месту регистрации заключения брака делают на основании извещения запись о расторжении брака в записи акта о заключении брака и в целях исполнения записи о расторжении брака направляют извещение в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики.

5.16. При явке мужа (жены), объявленного умершим либо без вести пропавшим, одновременно с отменой соответствующего решения суда брак может быть восстановлен в органе ЗАГСА и консульском учреждении на основании совместного заявления супругов. Брак не может быть восстановлен, если одна из сторон вступила в новый брак.

5.17. В случае если после регистрации органом ЗАГСА и консульским учреждением расторжения брака с супругом, признанным умершим либо без вести пропавшим, он был обнаружен и решение суда о признании его умершим или без вести пропавшим было отменено, то орган ЗАГСА и консульское учреждение могут выдать данному супругу на основании его заявления свидетельство о расторжении брака. В данном свидетельстве отмечается дата, указанная в свидетельстве о расторжении брака, выданном другой стороне.

5.18. При признании брака недействительным первичные записи актов гражданского состояния аннулируются на основании вступившего в силу решения суда о признании брака недействительным, и в этом случае свидетельство не выдается. Об этом направляется извещение в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики.

6. Регистрация установления отцовства
6.1. Регистрация установления отцовства производится органом ЗАГСА и консульским учреждением по месту жительства одного из родителей либо по месту вынесения решения суда об установлении отцовства.

6.2. Установление отцовства регистрируется по совместному заявлению родителей либо на основании решения суда.

6.3. В случае смерти матери, признании ее недееспособной, невозможности установления места ее жительства либо лишении ее родительских прав, орган ЗАГСА и консульское учреждение могут произвести регистрацию установления отцовства на основании заявления отца при согласии органов опеки и попечительства местных органов исполнительной власти.

6.4. В случае неспособности одного из родителей явиться для регистрации установления отцовства в орган ЗАГСА и консульское учреждение по уважительной причине, достоверность его подписи на совместной заявлении удостоверяется органом ЗАГСА и консульским учреждением по месту его жительства либо в нотариальном порядке.

6.5. Во время государственной регистрации установления отцовства органом ЗАГСА и консульским учреждением в книге регистрации актов об установлении отцовства делается запись акта о установлении отцовства.

6.6. При наличии ребенка у лиц, не состоящих в браке, и отсутствии совместного заявления родителей либо заявления отца ребенка, а также при достижении ребенком совершеннолетия орган ЗАГСА и консульское учреждение производят регистрацию установления отцовства на основании решения суда об установлении отцовства в судебном порядке по заявлению одного из родителей, опекуна (попечителя) ребенка, лица, на иждивении которого находится ребенок, либо самого ребенка, достигшего совершеннолетнего возраста.

6.7. Отцовство лица, не состоящего в браке с матерью ребенка, устанавливается подачей совместного заявления отца и матери ребенка в орган ЗАГСА и консульское учреждение.

6.8. При рождении детей у несовершеннолетних родителей, не вступивших в брак, данные родители могут обращаться в целях установления отцовства по достижении ими 16 лет.

6.9. В случае, если имеются основания предполагать, что подача совместного заявления об установлении отцовства после рождения ребенка может оказаться невозможной или затруднительной, будущие родители ребенка, не состоящие между собой в браке, могут подать такое заявление в орган ЗАГСА и консульское учреждение во время беременности матери. В случае, если до регистрации рождения ранее поданное заявление не было отозвано отцом или матерью, регистрация установления отцовства производится одновременно с государственной регистрацией рождения и новое заявление не требуется. 

6.10. К заявлению об установлении отцовства прилагается свидетельство о рождении ребенка, за исключением случаев государственной регистрации установления отцовства одновременно с государственной регистрацией рождения.

6.11. В предусмотренных пунктом 6.3 настоящего Порядка случаях к заявлению отца соответственно прилагаются следующие документы:

6.11.1. документ, подтверждающий согласие органов опеки и попечительства местных органов исполнительной власти;

6.11.2. копия свидетельства о смерти матери;

6.11.3. выписка из решения суда о признании матери недееспособной;6.11.4. выписка из решения суда о лишении матери родительских прав;

6.11.5. выписка из решения суда о признании матери пропавшей без вести либо соответствующий документ органов внутренних дел, подтверждающий невозможность установления места ее жительства. В графе записи акта об установлении отцовства, установленной для примечаний, отмечаются сведения о данных документах.

6.12. Установлении отцовства в отношении лица, достигшего совершеннолетия, допускается только при наличии согласия последнего, а при признании данного лица недееспособным – по согласию его опекуна либо органа опеки и попечительства местных органов исполнительной власти.Заявление о согласии совершеннолетнего лица прилагается к заявлению родителей. Данное согласие может быть выражено посредством  личной подписи совместного заявления родителей (заявления отца). В то же время совершеннолетнее лицо выражает свое желание о принятии фамилии отца либо о сохранении своей прежней фамилии (фамилии матери). Соответствующая отметка об этом производится в записи акта об установлении отцовства.

6.13. При регистрации установления отцовства по согласию родителей ребенку дается фамилия отца или матери, при отсутствии согласия между родителями по поводу фамилии ребенка возникшее разногласие разрешается органом опеки и попечительства местных органов исполнительной власти по месту жительства ребенка.

6.14. При указании сведений об отце в записи акта о рождении, орган ЗАГС и консульское учреждение должны проверить до приема заявления об установлении отцовства, на каком основании сведения об отце записаны в записи акта о рождении. В случае если сведения об отце ребенка записаны в записи акта о его рождении на основании записей акта о заключении брака либо акта об установлении отцовства, то при отсутствии решения суда о внесении соответствующих изменений в запись акта о рождении в регистрации установления отцовства должно быть отказано.

6.15. В случае если рождение ребенка не зарегистрировано в органе ЗАГС и консульском учреждении, установление отцовства допускается после регистрации рождения. В случае утери записи акта о рождении регистрация установления отцовства может быть произведена после восстановления в установленном законодательством порядке записи акта о рождении ребенка.

6.16. В случае смерти лица, не состоявшего в браке с матерью ребенка, однако признававшего себя отцом ребенка, факт признания отцовства устанавливается в судебном порядке в соответствии с гражданско-процессуальным законодательством Азербайджанской Республики.

6.17. В случае производства регистрации установления отцовства одновременно с регистрацией рождения, отдельно ведутся записи акта о рождении и отдельно записи акта об установлении отцовства.

6.18. В записи акта об установлении отцовства сведения о матери записываются на основании записи акта о рождении либо свидетельства о рождении. В случае вступления матери в брак до установления отцовства, в графе примечаний записи акта об установлении отцовства отражаются сведения о дате и номере записи акта о заключении брака и о фамилии матери.

6.19. На основании записей об установлении отцовства орган ЗАГСА и консульское учреждение вносят изменения в записи о рождении ребенка и свидетельство о рождении. Ранее выданное свидетельство о рождении аннулируется. Сведения о произведенных исправлениях направляются в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики для производства исправлений во втором экземпляре записей акта о рождении.

6.20. В случае если запись акта о рождении ребенка произведена в другом органе ЗАГСА, консульском учреждении либо представительстве исполнительной власти, то в целях внесения соответствующих изменений в первый экземпляр записи акта о рождении орган ЗАГСА и консульское учреждение, зарегистрировавшие установление отцовства, направляют извещение в орган ЗАГСА и консульское учреждение по месту нахождения первого экземпляра записи акта, данный орган вносит изменения в запись о рождении, пересылает новое свидетельство о рождении и в целях внесения изменений во второй экземпляр записи акта о рождении направляет извещение в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики.

6.21. Сведения о регистрации установления отцовства в течение 5 дней направляются в органы опеки и попечительства местных органов исполнительной власти по месту жительства ребенка. 

6.22. Свидетельство об установлении отцовства выдается на основании записи акта об установлении отцовства. Дата, серия и номер свидетельства указываются в графе 18 записи акта об установлении отцовства.

7. Регистрация перемены фамилии, имени и отчества
7.1. Гражданин Азербайджанской Республики по достижении 18 лет может в установленном законодательством порядке переменить свою фамилию, имя и отчество.

7.2. Регистрация перемены фамилии, имени и отчества производится в соответствии с настоящим Порядком и постановлением Кабинета Министров Азербайджанской Республики «Об утверждении некоторых нормативно-правовых актов в связи с применением Семейного Кодекса Азербайджанской Республики» от 1 марта 2001 года под номером 52.

8. Регистрация смерти
8.1. Регистрация смерти производится органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти по месту жительства умершего лица либо месту смерти.

8.2. Регистрация смерти на основании решения суда об установлении факта смерти либо об объявлении гражданина умершим производится по месту нахождения суда, вынесшего решение.

8.3. Регистрация смерти производится на основании сведений родственников умершего лица, его соседей, работников жилищно-эксплуатационных организаций, а также на основании сведений руководства организации, в которой наступила смерть, и иных лиц.

8.4. Сведения о смерти предоставляются в орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти не позднее трех дней со дня смерти либо со дня нахождения трупа.

8.5. Факт смерти должен быть подтвержден соответствующим документом медицинского учреждения (врачебной справкой о смерти, фельдшерской справкой о смерти). Подтверждающий факт смерти документ прилагается ко второму экземпляру записи акта о смерти и на нем отмечается номер записи, дата регистрации смерти. При отсутствии врачебного свидетельства о смерти, факт смерти устанавливается судом.

8.6. Смерть регистрируется в книге регистрации актов о смерти путем внесения записей акта о смерти.

8.7. Регистрация смерти лиц, объявленных умершими в судебном порядке, регистрация смерти по истечении срока предоставления информации о смерти производится как первичная регистрация на общих основаниях в книге регистрации актов о смерти в органе ЗАГСА, консульском учреждении и представительстве исполнительной власти, однако после порядкового номера добавляются слова «Регистрация с пропуском срока». При регистрации смерти лица, признанного умершим в судебном порядке, в записи акта о смерти в качестве даты смерти лица отмечается дата вступления решения суда в законную силу. В случае если в решении суда факт смерти определен конкретной датой, в записи акта о смерти в качестве даты смерти указывается дата, отмеченная в решении суда.

8.8. Регистрация смерти неизвестных (неопознанных) лиц производится на основании сведений, нашедших отражение в соответствующих документах медицинских учреждений.

8.9. Смерть лиц, умерших по пути следования (на судне, в поезде, в самолете или т.д.), может быть зарегистрирована органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти, расположенными вблизи места смерти.

8.10. Регистрация смерти осужденных, умерших во время отбывания наказания, лиц, в отношении которых избрана мера пресечения арест и находящихся в следственных изоляторах, производится на общих началах.

8.11. При регистрации смерти лица орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти в течение одного дня передают сведения о наличии у умершего лица несовершеннолетних детей в орган опеки и попечительства местных органов исполнительной власти по месту жительства детей.

8.12. Документы, подтверждающие во время регистрации смерти личность умершего и принятые органом ЗАГСА, консульским учреждением и представительством исполнительной власти, а также документы, подтверждающие разрешение на проживание в Азербайджанской Республике, если умершее лицо являлось постоянно проживающим на территории Азербайджанской Республики иностранцем либо лицом без гражданства, ежемесячно по описи сдаются в соответствующие структуры органов внутренних дел по месту нахождения данных органов.

8.13. В случае если умершее лицо являлось военнослужащим либо призывником, при регистрации смерти орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти сдают военный билет и иные связанные с военной службой документы в военный комиссариат района, города, района в городе по месту воинского учета данного лица. В то же время эти органы должны быть проинформированы о том, что документы умершего лица не были  сданы в орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти.

8.14. Свидетельство о смерти составляется после регистрации сведений о смерти в актовой книге. Сведения о дате и номере свидетельства о смерти добавляются в графу 16 записи акта о смерти.

8.15. Свидетельство о смерти выдается близким родственникам умершего лица, подавшим обращение.

9. Выдача повторных свидетельств о регистрации актов гражданского состояния
9.1. Повторные свидетельства либо справки о регистрации актов гражданского состояния выдаются на основании записей актов гражданского состояния в книгах регистрации актов гражданского состояния или метрических книгах органов ЗАГСА и консульских учреждений по желанию граждан на основании их заявлений.

9.2. Заинтересованные лица представляют заявления о выдаче повторных свидетельств в орган ЗАГСА, консульское учреждение по месту нахождения записи акта гражданского состояния либо архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики. 

9.3. В заявлении о выдаче повторного свидетельства указываются:

9.3.1. фамилия, имя и отчество заявителя;

9.3.2. его адрес;

9.3.3. фамилия, имя и отчество лица, в отношении которого истребуется повторное свидетельство;

9.3.4. вид истребуемого повторного свидетельства;

9.3.5. орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти, произведшее запись акта гражданского состояния, а также сведения о дате и месте записи.

9.4. При истребовании повторного свидетельства о рождении в нем, помимо указанных сведений, отмечаются фамилии, имена и отчества родителей. В случаях истребования повторных свидетельств о заключении либо расторжении брака, отмечается, с кем был заключен либо расторгнут данный брак.

9.5. При отсутствии в органе ЗАГСА и консульском учреждении записей акта гражданского состоянии заявление о выдаче повторного свидетельства направляется в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики.

9.6. При отсутствии сведений о записи акта гражданского состояния в архиве актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архиве актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной заявителю выдается (высылается) справка об отсутствии записи акта гражданского состояния.

9.7. Повторные свидетельства о рождении несовершеннолетних детей либо лиц, признанных недееспособными, выдаются родителям, усыновителям, опекунам, попечителям, органам опеки и попечительства, воспитательным, лечебным организациям и органам социальной защиты населения. Повторные свидетельства выдаются лицам, достигшим 16 лет, по представлении документов, удостоверяющих их личность. Свидетельства о рождении ребенка не выдаются лицам, лишенным родительских прав. Повторное свидетельство о смерти выдается родственникам умершего лица. Орган ЗАГСА и консульское учреждение не могут выдавать повторное свидетельство о регистрации брака после расторжения брака. В случае необходимости бывшему мужу (жене) может быть выдана соответствующая справка по его (ее) просьбе.

9.8. Повторные свидетельства выдаются лицам, лично обратившимся в орган ЗАГСА и консульское учреждение либо архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики, в день предоставления документов, удостоверяющих личность заявителей. Запросы граждан об отправке повторных свидетельств исполняются в течение 7 дней. Повторные свидетельства, истребуемые из иных городов, направляются в орган ЗАГСА и консульское учреждение по месту жительства заявителя. Повторные свидетельства для военнослужащих направляются на имя начальника (командира) воинской части. На заявлении граждан отмечаются серия и номер выданных (отправленных) повторных свидетельств, наименование органа ЗАГСА и консульского учреждения, воинской части и иного государственного органа, дата их выдачи (отправки).Отправка свидетельств производится только заказными письмами.

9.9. Повторные свидетельства о регистрации актов гражданского состояния составляются в соответствии с записями актов гражданского состояния и метрическими книгами.

9.10. При выдаче повторных свидетельств о регистрации актов гражданского состояния по метрическим книгам дата должна указываться по новому стилю. Для этого к дате, указанной в метрической записи в отношении событий, происшедших до 1 января 1901 года, прибавляется 12 дней, и к дате, указанной в метрической записи, в отношении событий, происшедших с 1 января 1901 года до 31 декабря 1917 года, – 13 дней. 

9.11. Наименования местностей записываются в соответствии с наименованиями административно-территориальных единиц, существующих на день выдачи повторного свидетельства.

9.12. Если в отдельных графах записей актов гражданского состояния не содержится никаких сведений, соответствующие графы свидетельств прочеркиваются.

9.13. Заявления о выдаче повторных свидетельств на основании записей актов (метрических записей) проверяются по книгам, при этом просматриваются записи актов за указанный в заявлении год, при отсутствии записей акта гражданского состояния в данный год просматриваются все записи актов на три года раньше и три года позже указанного в заявлении года.

9.14. Выдача справок о записях актов гражданского состояния осуществляется в порядке, установленном для выдачи повторных свидетельств.

9.15. Копии записей актов гражданского состояния высылаются только по запросам органа ЗАГСА, консульского учреждения, представительства исполнительной власти, органов суда, прокуратуры, национальной безопасности, внутренних дел, Министерства Юстиции, Министерства Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, нотариусов.

9.16. Запрещается выдавать записи актов гражданского состояния либо их копии иным организациям, за исключением граждан и указанных в пункте 9.15 настоящего Порядка органов.

9.17. Высылка повторных свидетельств (справок) за рубеж производится в соответствии с законодательством посредством Министерства Юстиции Азербайджанской Республики.

9.18. Заявления граждан о выдаче повторных свидетельств хранятся в органе ЗАГСА и консульском учреждении в течение 1 года, после чего они уничтожаются.

10. Заполнение книги регистрации актов гражданского состояния
10.1. Книги регистрации актов гражданского состояния ведутся в двух экземплярах соответственно с составлением двух экземпляров всех записей актов гражданского состояния. Первые и вторые экземпляры записей актов гражданского состояния заполняются одновременно и получают одинаковый порядковый номер. В каждом органе, производящем государственную регистрацию актов гражданского состояния, в начале очередного календарного года, начиная с единицы, производится нумерация записей актов в книгах регистрации актов, которая последовательно продолжается в течение года. Для каждого вида записей актов гражданского состояния записывается отдельный номер. Каждый из двух экземпляров испорченного бланка записи акта гражданского состояния прочеркивается сверху черными или синими цветными чернилами. Первый экземпляр зачеркнутого бланка прилагается к соответствующему отчету и сдается в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики, второй же экземпляр хранится в книге регистрации актов гражданского состояния. Номер записи акта на испорченном бланке переносится на чистый бланк, на котором производится правильная запись акта гражданского состояния.

10.2. Бланки записей актов гражданского состояния заполняются шариковой ручкой, ясным, понятным почерком, даются четкие ответы на все вопросы. Не допускаются пропуски отдельных слов и сокращения, а также исправления и зачеркивания. При неудовлетворительных ответах на вопросы в графах пишется слово «нет».Фамилии, имена и отчества записываются полностью в соответствии с представленными документами.
10.3. В графе «Должность (место работы) указывается наименование организации, должность либо выполняемая работа. В отношении военнослужащих – наименование воинской части либо учреждения.
10.4. В графе «Документы, удостоверяющие личность» отмечаются наименование, серия и номер документа, кем и когда он был выдан.
10.2. Указанные в свидетельстве о регистрации актов гражданского состояния сведения должны соответствовать сведениям, указанным в записях актов гражданского состояния.

10.3.Правила составления книг регистрации актов гражданского состояния определяются методической инструкцией, утвержденной Министерством Юстиции Азербайджанской Республики.
11. Отчет о регистрации актов гражданского состояния
11.1. Представительство исполнительной власти не позднее 2-го числа каждого месяца представляет вместе с отчетом органу ЗАГСА соответствующего района  первые и вторые экземпляры записей актов о рождении, браке и смерти с приложением документов медицинских учреждений, справок врачей и фельдшеров.

11.2. Орган ЗАГСА проверяет правильность заполнения  записей актов, поступивших из представительства исполнительной власти.Неполностью составленные записи актов гражданского состояния направляются представительству исполнительной власти для повторного составления. Записи актов должны быть возвращены не позднее 3 дней после их составления в установленном порядке. 

11.3. Орган ЗАГСА ежемесячно составляет в двух экземплярах отчетную таблицу установленной формы о регистрации актов гражданского состояния по всему району, по отдельным селам и поселкам. Не позднее 7-го числа очередного месяца он представляет местному органу Государственного Статистического Комитета Азербайджанской Республики первый экземпляр отчетной таблицы и вторые экземпляры записей актов о рождении, браке, расторжении брака, смерти с приложением документов медицинских учреждений, справок врачей и фельдшеров. Второй экземпляр отчетной таблицы хранится в органе ЗАГСА и консульской учреждении. В целях обеспечения ведения электронного банка данных актов гражданского состояния первые экземпляры всех записей актов, составленных в органах ЗАГСА и представительствах исполнительной власти, не позднее 5-го числа очередного месяца сдаются в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики. Книги регистрации актов гражданского состояния, состоящие из вторых экземпляров записей актов, хранятся в органе ЗАГСА и консульском учреждении. Содержащиеся в записях актов о рождении, браке, расторжении брака и смерти сведения в течение 20 дней по завершении очередного календарного месяца посредством электронной сети представляются архивом актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архивом актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики в Государственный Статистический Комитет Азербайджанской Республики.  
11.4. Консульское учреждение направляет первые экземпляры записей актов в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, вторые экземпляры – хранятся в консульском учреждении.

11.5. Орган ЗАГСА представляет Министерству Юстиции Азербайджанской Республики, консульское учреждение – Министерству Иностранных Дел Азербайджанской Республики составленные в установленной форме полугодовую и годовую отчетные таблицы о регистрации актов гражданского состояния. Вторые экземпляры отчетных таблиц хранятся в органе ЗАГСА и консульском учреждении.

11.6. После завершения работы со вторыми экземплярами записей актов Государственный Статистический Комитет Азербайджанской Республики не позднее 1-го сентября очередного года сдает их на хранение в архив актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архив актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики (по районам, городам, районам в городах, поселкам, селам, а также по видам регистрации актов гражданского состояния и порядковым номерам).

11.6. Создается электронный банк данных актов гражданского состояния. Правила организации деятельности органов ЗАГСА и представительств исполнительной власти, связанной с ведением электронного банка (архива) данных актов гражданского состояния, устанавливаются Министерством Юстиции Азербайджанской Республики. При производстве регистрации актов гражданского состояния все указанные в записях актов сведения заносятся в соответствующую компьютерную систему для отражения в Государственном Реестре Населения Азербайджанской Республики.
11.7. Сведения о регистрации актов гражданского состояния считаются сведениями, относящимися к семейной жизни, и ограничены в получении. Данные сведения предоставляются только в предусмотренных законодательством случаях и лицам, имеющим право на получение данных сведений.
12. Учет и хранение бланков свидетельств
12.1. Министерство Юстиции Азербайджанской Республики посредством Министерства Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, Министерства Иностранных Дел Азербайджанской Республики и исполнительных властей районов, городов и районов в городах обеспечивает соответственно органы ЗАГСА, консульские учреждения и представительства исполнительной власти свидетельствами о государственной регистрации актов гражданского состояния, бланками заявлений и регистрационными книгами.

12.2. Бланки свидетельств о регистрации актов гражданского состояния являются документами строгой отчетности. Должностные лица органов ЗАГСА, консульских учреждений и представительств исполнительной власти обеспечивают учет и хранение бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния.

12.3. Свидетельства о регистрации актов гражданского состояния хранятся в несгораемых шкафах либо железных ящиках и в нерабочее время опечатываются в установленном порядке.

12.4. По результатам приема бланков свидетельств органами ЗАГСА, консульскими учреждениями и представительствами исполнительной власти составляется в двух экземплярах акт, один экземпляр акта представляется органами ЗАГСА в Министерство Юстиции Азербайджанской Республики, Министерство Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, консульскими учреждениями – в Министерство Иностранных Дел Азербайджанской Республики и представительствами исполнительной власти – в соответствующий орган местной исполнительной власти.

12.5. Должностные лица органов ЗАГСА, консульских учреждений и представительств исполнительной власти лично принимают бланки свидетельств о регистрации актов гражданского состояния, проверяя их по номерам. При выявлении испорченных бланков (при отсутствии защитной сетки, печатного текста либо их повреждении, при наличии бланков с одинаковыми номерами, кривым текстом, неправильно разрезанных и ошибочного формата, при несоответствии серий и номеров бланков со знаками на их упаковке) составляется акт в двух экземплярах. Один экземпляр акта возвращается вместе с несоответствующими бланками в Министерство Юстиции Азербайджанской Республики.

12.6. Учет бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния ведется по следующим направлениям:

                                                               с проставлением бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния на учет в приходной и расходной учетных книгах в Министерстве Юстиции Азербайджанской Республики, Министерстве Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, Министерстве Иностранных Дел Азербайджанской Республики и соответствующем органе местной исполнительной власти, соответственно в книге личных счетов учета бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния по органам ЗАГСА, консульским учреждениям и представительствам исполнительной власти;

с проставлением бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния на учет в приходной и расходной учетных книгах в органе ЗАГСА, консульском учреждении и представительстве исполнительной власти.

12.7. Учетные документы заполняются точно и ясно, допущенные ошибки исправляются соответствующими записями. 

12.8. Не позднее 13 числа месяца, следующего за полугодием, орган ЗАГСА представляет в Министерство Юстиции Азербайджанской Республики, Министерство Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, консульское учреждение – в Министерство Иностранных Дел Азербайджанской Республики, представительство исполнительной власти – соответствующему органу исполнительной власти полугодовой отчет установленной формы об использовании бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния за прошедшие полгода.

12.9. При утрате либо хищении бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния орган ЗАГСА, консульское учреждение и представительство исполнительной власти в тот же день предпринимают при содействии органа внутренних дел меры для поиска утерянных либо украденных бланков, орган ЗАГСА представляет сведения о событии и предпринятых мерах Министерству Юстиции Азербайджанской Республики, Министерству Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, консульское учреждение – Министерству Иностранных Дел Азербайджанской Республики, представительство исполнительной власти – соответствующему органу местной исполнительной власти.

12.10. Свидетельства, сданные для исправлений в связи с исправлениями в записях актов гражданского состояния, испорченных при заполнении, испорченные свидетельства, вместо которых были выданы повторные свидетельства, найденные и иные свидетельства, направленные органами ЗАГСА, консульскими учреждениями и представительствами исполнительной власти и не полученные гражданами в течение 6 месяцев, подлежат уничтожению.

12.11. Созданная для этой цели комиссия органа ЗАГСА, консульского учреждения и представительства исполнительной власти не менее одного раза в год уничтожает их путем сжигания с составлением соответствующего акта.

13. Проверка деятельности органа ЗАГСА и консульского учреждения
13.1. Проверка деятельности органов ЗАГСА и архива актов гражданского состояния Азербайджанской Республики, архива актов гражданского состояния Нахичеванской Автономной Республики, представительств исполнительной власти с точки зрения контроля над правильностью производства регистрации актов гражданского состояния осуществляется Министерством Юстиции Азербайджанской Республики, Министерством Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, проверка деятельности консульских учреждений – Министерством Иностранных Дел Азербайджанской Республики.

13.2. В этих целях указанные органы осуществляют по подведомственности контроль над:

13.2.1. точным выполнением правил государственной регистрации актов гражданского состояния, а также правил исправления, восстановления и аннулирования записей актов гражданского состояния;

13.2.2. выполнением установленных правил учета и хранения бланков свидетельств о регистрации актов гражданского состояния; 

13.2.3. соблюдением правил приема, учета, сдачи и аннулирования подлежащих сдаче органам ЗАГСА, консульским учреждениям и представительствам исполнительной власти документов, документов, удостоверяющих личность, военных билетов, зарегистрированных свидетельств;

13.2.4. соблюдением правил и сроков ведения учета заявлений граждан и иных обращений; 

13.2.5. соблюдением методических инструкций  о правилах составления книг регистрации актов гражданского состояния и организационных правил деятельности органов ЗАГСА и представительств исполнительной власти, связанной с ведением электронного банка (архива) данных  актов гражданского состояния.
13.3. Деятельность органов ЗАГСА, консульских учреждений и представительств исполнительной власти подлежит в установленном порядке  проверке Министерством Юстиции Азербайджанской Республики, Министерством Юстиции Нахичеванской Автономной Республики и Министерством Иностранных Дел Азербайджанской Республики не менее одного раза в два года.

13.4. По результатам проведенной в органе ЗАГСА и представительстве исполнительной власти проверки составляется справка в двух экземплярах, первый экземпляр справки представляется в Министерство Юстиции Азербайджанской Республики, Министерство Юстиции Нахичеванской Автономной Республики, второй экземпляр – хранится в органе ЗАГСА и представительстве исполнительной власти.

13.5. По результатам проведенной в консульском учреждении проверки составляется акт в трех экземплярах, первый экземпляр акта представляется в Министерство Иностранных Дел Азербайджанской Республики, второй экземпляр – Министерство Юстиции Азербайджанской Республики, третий экземпляр хранится в консульском учреждении.

13.6. Должностные лица органа ЗАГСА, консульского учреждения и представительства исполнительной власти обязаны предоставлять лицу, полномочному в проведении проверки, все сведения и документы, относящиеся к деятельности органа ЗАГСА, консульского учреждения и представительства исполнительной власти. 

Неофициальный перевод
